
w
w

w
.u

eb
ersetzer.cn

 

„Warum scheust du dich nicht vor sonstigen Kreaturen, die sich wohl im Loch verstecken, 
sondern vor uns Krebsen?“ 
 
                                                                                                                                                                 Source: WeChat official account英语世界 
                                                                                                       Ein Gespräch zweier Krebse           von LU Xun          übersetzt von CAI Lijian 
 

 
“你不怕窟穴里的别的东西，却怕我们同种么？” 

 
来源：英语世界微信公众号 

两只螃蟹的对话    文：鲁迅    译：蔡立坚 

 
“Why aren’t you afraid of other creatures lurking in a hole? We’re all crabs. We’re brothers. 
There’s nothing to be afraid of.” 
 

Source: WeChat official account英语世界 
A dialog between two crabs by LU Xun      translated by CAI Lijian 
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